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TEXT:

TRANSLATION

ANALYSIS

SM

	1)
	n-dau
	ning gawng
	sa/daw
	...
	sa/rem
	sa/daw
	.

	
	n4dau1
	ning1goong1
	s%do?2
	...
	s%reem1
	s%do?2
	

	
	this
	main post
	post
	...
	minor post
	post
	


‘So this is the main post, and (these) the minor posts.’ $N=Stephen Morey$
Gumthoi

	2)
	a
	dai
	...
	dai
	htum
	na
	i
	htaw

	
	aa1
	dai1
	...
	dai1
	thum5
	naa4
	ii4
	thoo5

	
	excl
	this
	...
	this
	after
	seq
	adv
	yonder


	
	ra/wa
	gaw
	hkungau
	ningre
	re
	na

	
	r%=waa1
	go1
	khuu4ngau1
	ning4ree1
	r%=waa1
	naa5

	
	real=def
	top
	rafter
	join 
	real= def
	here#


	
	n-dau
	hpun
	n-da/wa
	hpun
	htaw
	re
	.

	
	n4d%=waa1
	phun4
	n4d%=waa1
	phun4
	thoo5
	r%=waa1
	

	
	that= def
	wood
	this=def
	wood
	yonder
	real= def
	


‘Ah, and after that, there is the yonder rafter which is joined, this one, that yonder piece of wood.’
Notes:
The word <SIL>khuu4ngau1</SIL> refers to the pieces of wood that make up the triangular frame that forms the roof line.


#<2:16> This is a deictic and can be used with pointing. The phrase <SIL>naa5 n4dai1 waa1</SIL> is translated as ‘this one here’.


The phrase <SIL>tho5 r%waa1 go1</SIL> is a short version of <SIL>tho5 ngaa5 re1 waa1 go1</SIL>.
	3)
	ning di
	galaw
	n
	ne
	ri
	.
	

	
	ning4 dii1
	g%loo1
	n4
	ne4
	rii4
	
	

	
	in this way
	make
	neg
	neg.real
	lv
	
	


‘It is made in this way, isn’t it?’
	4)
	n-dai
	wa
	gaw
	hkungau
	.
	

	
	n4dai1
	waa1
	go1
	khuu4ngau1
	
	

	
	this
	def
	top
	rafter
	
	


‘This is the rafter.’
SM

	5)
	hkungau
	.
	

	
	khuu4ngau1
	
	

	
	rafter
	
	


‘The frame.’ $N=Stephen Morey$

Gumthoi

	6)
	a
	hkungau
	ngu
	de
	.
	

	
	aa1
	khuu4ngau1
	nguu1
	de1
	
	

	
	seq
	rafter
	say
	real
	
	


‘Yes, it is called the frame.’

	7)
	dai
	hkungau
	wa
	ra
	.
	

	
	dai1
	khuu4ngau1
	waa1
	raa5
	
	

	
	this
	rafter
	def
	need
	
	


‘A frame is needed.’
	8)
	hkungau
	da/wa
	sa/kap
	ngut
	re
	sing dim

	
	khuu4ngau1
	d%=waa1
	s%kap2
	ngut2
	re1
	sing4dim5

	
	rafter
	that=def
	roof
	finish
	real
	after


	
	wa
	gaw
	pasan
	sa/kap
	ra
	pasan
	.

	
	waa1
	go1
	paa4san1
	s%kap2
	raa5
	paa4san1
	

	
	def
	top
	purlin
	roof
	need
	purlin
	


‘After roofing with the frame, we need to roof with the purlins beams.’ 
Notes:
The <SIL>paa4san1</SIL> are purlins, made of a thick bamboo, that are placed on top of the <SIL>khuu4ngau1</SIL> ‘rafter’ and run lengthwise along the house. There are three or four of them.
SM

	9)
	m
	m
	.
	
	
	
	
	

	
	m
	m
	
	
	
	
	
	

	
	excl
	excl
	
	
	
	
	
	


‘Yes, I see.’ $N=Stephen Morey$
Gumthoi

	10)
	a
	htaw
	goi
	nga
	n
	re
	di
	ga/wa

	
	aa1
	tho5
	goi4
	ngaa5
	n4
	re1
	dii1
	g%waa1

	
	excl
	yonder
	at
	have
	neg
	real
	lv
	bamboo


	
	sawt
	re
	wa
	.
	
	

	
	sot2
	re1
	waa1
	
	
	

	
	type
	real
	def
	
	
	


‘Yes, they are over there, (made) of bamboo.’
	11)
	da/wa
	pasan
	da/wa
	sa/kap
	.

	
	d%=waa1
	paa4san1
	d%=waa1
	s%kap2
	

	
	that=def
	purlin
	that=def
	roof
	


‘Those are the purlins that will be roofed.’ 

	12)
	da/wa
	sa/kap
	la
	htum
	na
	i
	sa/kam

	
	d%=waa1
	s%kap2
	laa4
	thum4
	naa4
	ii4
	s%kaam4

	
	that=def
	roof
	take
	finish
	seq
	adv
	roofing grid


	
	wa
	ga/law
	ra
	.
	
	

	
	waa1
	g%loo1
	raa5
	
	
	

	
	def
	make
	need
	
	
	


‘When that roofing is finished, we need to make a bamboo frame.’
Notes:
The <SIL>s%kaam4</SIL> is a bamboo frame, or roofing grid, made from thin bamboo – perhaps 2-3cm wide, that has been cut down the middle and arranged into squares about 50cm apart. The <SIL>khuu4ngau1</SIL>, The <SIL>paa4san1</SIL> and The <SIL>s%kaam4</SIL> can be seen in this photograph, along with one of the subsidiary central posts (<SIL>s%rem1</SIL>) and the inner of the top most bamboo beams.
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SM

	13)
	sa/kam
	.
	
	
	
	
	
	

	
	s%kam1
	
	
	
	
	
	
	

	
	err
	
	
	
	
	
	
	


‘What is <SIL>s%kam1</SIL>?’ $N=Stephen Morey$
Gumthoi

	14)
	sa/kam
	.
	
	
	
	
	
	

	
	s%kaam4
	
	
	
	
	
	
	

	
	roofing grid
	
	
	
	
	
	
	


‘(It is) <SIL>s%kaam4</SIL> (‘roofing grid’).’

	15)
	a
	sa/kam
	ga/law
	ri
	kap
	di
	ra
	.

	
	aa1
	s%kaam4
	g%loo1
	rii1
	kap2
	dii1
	raa5
	

	
	excl
	roofing grid
	make
	lv
	place on
	lv
	should
	


‘The roofing grid should be made and placed (on the main rafter).’
	16)
	a
	kap
	di
	htum
	na
	i
	htaw
	ningchang

	
	aa1
	kap2
	dii1
	thum5
	naa4
	ii4
	tho5
	ning4cang1

	
	excl
	place
	lv
	finish
	seq
	adv
	yonder
	up


	
	goi
	ngu
	htaw
	ra/wa
	gaw
	ninggawng
	.
	
	

	
	goi4
	nguu1
	tho5
	r%=waa1
	go1
	ning1goong1
	
	
	

	
	at
	say
	yonder
	real=def
	top
	ridge beam
	
	
	


‘When it has been placed, then yonder (beam) up high there, that is the ninggawng (ridge beam).’
	17)
	a
	ninggawng
	rai
	da/gaw
	.

	
	aa1
	ning1goong1
	rai1
	d%=go1
	

	
	excl
	ridge beam
	lv
	real=top
	


‘Ah, that is the ridge beam.’

	18)
	dai
	na
	ning cang
	mu
	ai ma
	dat
	ra
	re
	.

	
	dai1
	naa4
	ning4cang1
	muu1
	ai5maa1
	dat2
	raa5
	re1
	

	
	that
	poss
	top
	also
	one
	place
	should
	lv
	


‘And then one more should be placed on top of it.’
Notes:
The <SIL>ning1gong1</SIL> ‘ridge beam’ can be seen in the photo above. In this line, Gumthoi is explaining that a second <SIL>ning1gong1</SIL>, or ridge cap is placed above the first. It cannot be seen from inside.
	19)
	a
	ning gawng
	ning cang
	ngu
	.
	

	
	aa1
	ning1goong1
	ning4cang1
	nguu1
	
	

	
	excl
	ridge cap
	top
	say
	
	


‘We call it the topmost ridge cap.’
Notes:
Gumthoi explained that the lower <SIL>ning1goong1</SIL> ‘ridge beam’ is put in place before the roof covering is completed, and the higher one, the ‘ridge cap’ is then placed on top.
	20)
	a
	dai
	wa
	n-hkawng
	.
	
	

	
	aa1
	dai1
	waa1
	ng1khong5
	
	
	

	
	excl
	that
	def
	two
	
	
	


‘Ah, there are two of them.’
	21)
	dai
	htum
	na
	i
	wa
	sa/nang
	dingaw
	hta

	
	dai1
	thum5
	naa4
	ii4
	waa1
	s%nang1
	din4go4
	tha?2

	
	that
	finish
	seq
	adv
	def
	1pl
	thatch
	with


	
	i
	ga/lup
	.
	
	
	

	
	ii4
	g%lup2
	
	
	
	

	
	1pl
	cover
	
	
	
	


‘When that is done, we cover it with thatch.’
	22)
	n-dai
	ya
	kepawp
	sa/kam
	wa
	le
	...
	sa/kam

	
	n4dai1
	ya?2
	kepop
	s%kaam4
	waa1
	le1
	...
	s%kaam4

	
	this
	now
	err
	bamboo frame
	def
	emph
	...
	roofing grid


	
	nga
	n
	ne
	ri
	dai
	sa/kam
	wa

	
	ngaa5
	n4
	ne4
	rii4
	dai1
	s%kaam4
	waa1

	
	have
	neg
	neg.real
	lv
	that
	bamboo frame
	def


	
	hkang
	la
	
	
	
	
	
	  
	

	
	khang4
	laa4
	
	
	
	
	
	  
	

	
	tie#
	take
	
	
	
	
	
	
	


‘And then there is this bamboo frame, isn’t there, and we tie on this bamboo frame with rattan.’
Notes:
#<22:16> Gumthoi explained that the bamboo frame is tied on with with rattan (<SIL>p%lii4</SIL>). These ties can be seen in the photograph above.
	23)
	hkang
	la
	htum
	na
	i
	dinggaw
	hta
	i

	
	khang4
	laa4
	thum5
	naa4
	ii4
	ding4go4
	tha?2
	ii1

	
	tie
	take
	finish
	seq
	adv
	thatch
	with
	1pl


	
	ga/lup
	.
	
	
	
	

	
	g%lup2
	
	
	
	
	

	
	cover
	
	
	
	
	


‘And when the tying is finished, then we cover it with thatch.’
	24)
	a
	ga/lup
	ngut
	de
	sing dim
	gaw
	n-da/wa
	gaw

	
	aa1
	g%lup2
	ngut2
	de1
	sing4dim4
	go1
	n4d%=waa1
	go

	
	excl
	cover
	finish
	real
	after
	top
	this=def
	top


	
	n-ta
	tai
	ha
	.
	
	
	

	
	n4a?2
	tai4
	ha?2
	
	
	
	

	
	house
	become
	decl
	
	
	
	


‘When the roofing is finished, that has become a house.’
	25)
	tai
	reng
	gaw
	n-da/wa
	punrang
	n-ta
	ga/law

	
	tai4
	reng4
	go1
	n4d%=waa1
	pun4rang4
	n4ta?2
	g%loo1

	
	become
	after
	top
	this=def
	upper level
	house
	make


	
	gaw
	ngu
	yang
	gaw
	n-dai
	ma/dang
	wa
	dang

	
	go1
	nguu1
	yang5
	go1
	n4dai1
	m%dang1
	waa1
	dang1

	
	top
	say
	when
	top
	this
	floor
	def
	to floor


	
	ra
	.
	
	
	
	

	
	raa5
	
	
	
	
	

	
	should
	
	
	
	
	


‘When it has become (a house) and we say that we have made an upper level house, then we should place the floor down.’
Notes:
The word <SIL>m%dang1</SIL> is a general word for the whole floor process

	26)
	n-da/wa
	ma/dang
	.
	
	

	
	n4d%=waa1
	m%dang1
	
	
	

	
	this- def
	floor
	
	
	


‘This is the floor.’
	27)
	ma/dang
	dang
	ra
	dumbat
	dat
	ra
	.

	
	m%dang1
	dang1
	raa5
	dum1bat2
	dat2
	raa5
	

	
	floor
	floor
	need
	truss brace
	put
	need
	


‘In order to make the floor, truss braces have to be placed.’
Notes:
The word <SIL>dum1bat2</SIL> refers to bamboo beams that are placed crosswise under the floor. These are illustrated in the photograph:

[image: image2.jpg]



	28)
	a
	dumbat
	wa
	hpun
	na
	ning
	dat

	
	aa1
	dum1bat2
	waa1
	phun4
	naa4
	ning4
	dat2

	
	excl
	truss brace
	def
	wood
	poss
	only
	place


	
	ra
	re
	.
	
	
	

	
	raa5
	re1
	
	
	
	

	
	need
	real
	
	
	
	


‘Ah, only a cross beam of wood should be placed.’
	29)
	hpun
	na
	dumbat
	wa
	da/goi
	mu
	dat

	
	phun4
	naa4
	dum1bat2
	waa1
	d%goi4
	muu1
	dat2

	
	wood
	poss
	truss brace
	def
	there
	also
	place


	
	nang
	goi
	mu
	dat
	htaw
	goi
	mu
	dat
	.

	
	nang4
	goi4
	muu1
	dat2
	tho5
	goi4
	muu1
	dat2
	

	
	here
	here
	also
	place
	yonder
	here
	also
	place
	


‘Cross beams are placed here, there and over yonder.’
	30)
	rai
	yawng
	ngut
	sa
	i
	nga
	yang
	wa

	
	rai1
	yong5
	ngut2
	saa1
	ii4
	ngaa5
	yang5
	waa1

	
	do
	when
	finish
	go
	adv
	have
	when
	def


	
	ngaura
	tawn
	ra
	.
	
	

	
	ngau1raa1
	ton1
	raa5
	
	
	

	
	bamboo beam
	place
	need
	
	
	


‘And when that is finished, the ngaura beams should be placed.’
Notes:
The<SIL>ngau1raa1</SIL> are bamboo beams that are placed on top of the <SIL>dum1bat2</SIL> beams. They run lengthways along the house.
	31)
	a
	ngaura
	wa
	tawn
	la
	ra
	i
	.

	
	aa1
	ngau1raa1
	waa1
	ton1
	laa4
	raa5
	ii4
	

	
	excl
	bamboo beam
	def
	place
	take
	need
	adv
	


‘Yes, the ngaura beams must be placed.’
	32)
	ngaura
	tawn
	de
	sing dim
	goi
	wa
	bai

	
	ngau1raa1
	ton1
	de1
	sing4dim5
	goi4
	waa1
	bai4

	
	bamboo beam
	place
	real
	after
	at
	def
	after


	
	mu
	sa/re
	nep
	ra
	.
	

	
	muu1
	s%re?3
	nep2
	raa5
	
	

	
	also
	split bamboo
	put down
	need
	
	


‘Then, after the ngaura beams have been placed, then the sa/re pieces should be put down.’
Notes:
The <SIL>s%re?3</SIL> is a piece of bamboo that has been split lengthways and is placed under the bamboo holding the <SIL>sing4kheen1</SIL> in place.
1’39”

	33)
	a
	sa/re
	nep
	htum
	na
	i
	singhken

	
	aa1
	s%re?3>
	nep2
	thum5
	naa4
	ii4
	sing4kheen1

	
	hesit
	split bamboo
	spread
	finish
	seq
	adv
	bamboo floor


	
	waa
	nep
	raa
	aa
	

	
	waa1
	nep2
	raa5
	aa1
	

	
	def
	spread
	should
	excl
	


‘So after the sa/re pieces have been laid, the bamboo floor should be put down, eh!’
	34)
	singhken
	nep
	yawng
	gaw
	tai
	sa
	n-ta
	wa
	.

	
	sing4kheen1
	nep2
	yong5
	go1
	tai4
	sa?3
	n4ta?2
	waa1
	

	
	bamboo floor
	spread
	when
	top
	become
	prt
	house
	def
	


‘When the bamboo floor has been laid, it has become a house.’
	35)
	dai yawng
	gaw
	sa/kum
	wa
	nga
	.
	

	
	dai1 yong5
	go1
	s%kum4
	waa1
	ngaa5
	
	

	
	then
	top
	wall
	def
	have
	
	


‘Then there is the wall.’
	36)
	a
	sa/kum
	wa
	ga/law
	ra
	.
	
	

	
	aa1
	s%kum4
	waa1
	g%loo1
	raa5
	
	
	

	
	excl
	wall
	def
	make
	should
	
	
	


‘A wall should be made.’
	37)
	sa/kum
	ga/law
	jaw
	i
	wa
	gaw
	sa/kum
	ga/law

	
	s%kum4
	g%loo1
	joo1
	ii4
	waa1
	go1
	s%kum4
	g%loo1

	
	wall
	make
	give
	adv
	def
	top
	wall
	make


	
	wa
	hpun
	na
	mu
	ga/law
	mai
	re

	
	waa1
	phun4
	naa4
	muu1
	g%loo1
	mai4
	re1

	
	def
	wood
	poss
	also
	make
	able
	real


	
	ga/wa
	na
	mu
	ga/law
	mai
	re
	.
	

	
	g%waa1
	naa4
	muu1
	g%loo1
	mai4
	re1
	
	

	
	bamboo
	poss
	also
	make
	able
	real
	
	


‘In making the wall, we can use wood to make it, or bamboo.’
	38)
	deng
	gaw
	ang goi
	...
	
	
	
	

	
	deng4
	go1
	ang4goi4
	...
	
	
	
	

	
	then
	top
	here
	...
	
	
	
	


‘And then, here ...’
SM

	39)
	n-dau
	n-dau
	n-ta
	a
	ga/wa
	hpe
	...

	
	n4dau1
	n4dau1
	n4ta?2
	aa1
	g%waa1
	phee4
	...

	
	this
	this
	house
	hesit
	bamboo
	a.ag
	...


	
	ga/wa
	hta
	.
	
	
	.
	

	
	g%waa1
	hta?2
	
	
	
	
	

	
	bamboo
	with
	
	
	
	
	


 ‘And this house is made of bamboo.’ $N=Stephen Morey$

Gumthoi

	40)
	a
	ga/
	a
	ga/wa
	hta
	i
	ga/law
	ra
	.

	
	aa1
	g%
	aa1
	g%waa1
	tha?2
	ii4
	g%loo1
	raa5
	

	
	excl
	err
	excl
	bamboo
	with
	1pl
	make
	should
	


‘Ah, we should make it with wood.’
	41)
	deng
	gaw
	i
	nang
	goi
	wa
	sa/kum
	goi
	wa

	
	deng4
	go1
	ii4
	nang4
	goi4
	waa1
	s%kum4
	goi4
	waa1

	
	then
	top
	adv
	here
	at
	def
	wall
	at
	def


	
	ginhtip
	sa/kum
	ginhtip
	ngu
	di
	...
	n-da/goi

	
	gin4thip3
	s%kum4
	gin4thip3
	nguu1
	dii1
	...
	n4d%=goi4

	
	cross beam
	wall
	cross beam
	say
	lv
	...
	this=at


	
	wa
	ai ma
	dat
	ra
	re
	hpun
	na
	.

	
	waa1
	ai5 maa1
	dat2
	raa5
	re1
	phun4
	naa4
	

	
	def
	one
	put
	should
	real
	wood
	poss
	


‘And then here, at the wall, there is what we call the <SIL>gin4thip3</SIL> cross beam, made of wood, one of which should be put here.’
Notes:
The <SIL>gin4thip3</SIL> is a cross beam at the bottom of the wall.
	42)
	da/wa
	wa
	...
	da/wa
	he
	sa/kum
	wa

	
	d%=waa1
	waa1
	...
	d%=waa1
	he4
	s%kum4
	waa1

	
	that= def
	def
	...
	that= def
	still
	wall
	def


	
	goi
	wa
	nat
	di
	nga
	re
	.

	
	goi4
	waa1
	naat2
	dii1
	ngaa5
	re1
	

	
	at
	def
	attach
	lv
	have
	real
	


‘And still then we have to attach the wall.’
	43)
	a
	sa/nat
	nga
	re
	sa/kum
	wa
	.

	
	aa1
	s%naat2
	ngaa5
	re1
	s%kum5
	waa1
	

	
	excl
	caus.attach
	have
	real
	wall
	def
	


‘The wall has to be attached.’
SM

	44)
	aha
	.
	
	
	
	
	
	

	
	aha
	
	
	
	
	
	
	

	
	excl
	
	
	
	
	
	
	


‘Yes, I see.’ $N=Stephen Morey$

Gumthoi

	45)
	dai
	sawt
	de
	ri
	sa/nang
	i
	yawng
	ga/law

	
	dai1
	sot2
	de1
	rii1
	s%nang1
	ii4
	yong5
	g%loo1

	
	that
	like
	real
	lv
	1pl
	1pl
	all
	make


	
	da
	ngut
	sing dim
	wa
	he
	n-ta
	wa
	tai

	
	daa4
	ngut2
	sing4dim5
	waa1
	he4
	n4ta?2
	waa1
	tai4

	
	keep
	finish
	after
	def
	still
	house
	def
	become


	
	re
	.
	
	
	
	
	

	
	re1
	
	
	
	
	
	

	
	real
	
	
	
	
	
	


‘And that is the way we do it, and after that is done, it has become a house.’
	46)
	a
	tai
	re
	da/mu
	n-ta
	na
	lai

	
	aa1
	tai4
	re1
	d%=muu1
	n4ta?2
	naa4
	lai5

	
	excl
	become
	real
	that=also
	house
	poss
	custom


	
	wa
	...
	a
	.
	
	
	

	
	waa1
	...
	aa1
	
	
	
	

	
	def
	...
	excl
	
	
	
	


‘And that is the custom for the house, eh!.’
SM

	47)
	ga/ja
	ga/ja
	.
	
	
	

	
	g%jaa1
	g%jaa1
	
	
	
	

	
	good
	good
	
	
	
	


‘Very good.’ $N=Stephen Morey$

